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Vysílací moduly DUPLEX Tx jsou (spoleènì s pøijímaèi DUPLEX Rx) základem komplexního systému pracujícího 
v pásmu 2,4GHz, který je urèen pro dálkové øízení modelù. Tyto moduly lze instalovat do vysílaèù, které vhodným 
zpùsobem dávají k dispozici stav kniplù a dal�ích ovládacích prvkù. V souèasné dobì se jedná o vìt�inu bì�nì 
dostupných vysílaèù s mo�ností pracovat v PPM re�imu.
Moduly DUPLEX Tx zpracovávají data z ovládacích prvkù vysílaèe a tato data pak zasílají partnerskému 
(spárovanému) pøijímaèi. Zároveò si s pøijímaèem vzájemnì pøedávají servisní a telemetrické informace a podle 
nich pak optimalizují svùj provoz.
Pro plné vyu�ití mo�ností systému DUPLEX je vhodné pøipojit k vysílacímu modulu univerzální terminál 
JETIBOX. Pomocí nìj pak lze snadno nastavovat po�adované parametry a zobrazovat údaje z vysílaèe, pøijímaèe 
nebo pøipojených telemetrických pøípadnì diagnostických zaøízení. Souèástí modulù Tx je zvuková signalizace, 
která informuje o stavu celého systému. 
Vysílací moduly systému DUPLEX jsou nabízeny v provedení výmìnných modulù DUPLEX TF, DUPLEX TG a v 
provedení urèeném pro interní vestavbu DUPLEX TU.

Základní parametry DUPLEX
TU

DUPLEX
TF

DUPLEX 
TG/TGi/TGi2/TGs

DUPLEX 
TMe

DUPLEX 
TMp

Rozmìry [mm] 55x28,8x959x37x2060x44x2164x28x1143x22x16

Hmotnost 15 g 40 g 50 g 17 g 20 g
Anténa 2 dBi 2 dBi 2 dBi 2 dBi 2 dBi
Zvuková signalizace stavu ? ? ? ? ?

Poèet vstupních PPM kanálù16 16 16 16 16

Provozní teplota -10 a� +85°C-10 a� +85°C-10 a� +85°C-10 a� +85°C-10 a� +85°C

Napájecí napìtí 3,5 � 16V3,5 � 16V3,5 � 16V3,5 � 16V3,5 � 16V
Prùmìrný proud 38 mA38 mA 38 mA 38 mA38 mA
Maximální výstupní výkon 20 dBm20 dBm20 dBm20 dBm20 dBm

Duplex - Vysílací moduly

Instalace modulu DUPLEX TF a DUPLEX TG
Moduly DUPLEX TF a TG jsou urèeny do vysílaèù, které mají odpovídající výmìnný (modulární) VF díl. Moduly 
TF jsou kompatibilní s odpovídajícími výmìnnými moduly vysílaèù Futaba a Hitec. Modul TG je urèen do 
vysílaèù Graupner a JR. Konkrétní urèení udává tabulka 2.
Vyjmìte pùvodní VF modul z va�eho vysílaèe a dle orientace konektoru zasuòte modul DUPLEX TF nebo TG 
namísto pùvodního. Do krabièky modulu na�roubujte anténu, která je souèástí balení Tx.

Instalace modulu DUPLEX TU
Vysílací modul DUPLEX TU je urèen pro instalaci do vysílaèù, které nedisponují výmìnným VF modulem, ale 
pracují v re�imu PPM.
Pøipojení tohoto modulu k vysílaèi vy�aduje urèitou úroveò zruènosti a zku�eností s elektronickými zaøízeními. 
Potøebná úroveò je dána pøedev�ím typem vysílaèe, ke kterému hodláme modul pøipojit a také zpùsobem, jakým 
modul pøipojíme. K vysílaèùm, které jsou vybaveny konektorem "uèitel/�ák" s PPM signálem lze vysílací modul 
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pøipojit právì k tomuto konektoru. Pro ostatní vysílaèe je potøebné odejmout kryt vysílaèe a instalovat modul 
DUPLEX TU pøímo do prostoru vysílaèe. Pro tuto èinnost doporuèujeme vyu�ít slu�eb nìkterého ze servisních 
støedisek. Jejich aktuální seznam je uveden na internetových stránkách www.jetimodel.cz.

Instalace pomocí konektoru uèitel/�ák
V dokumentaci k vysílaèi vyhledejte zapojení konektoru uèitel/�ák, zapojení nìkterých vysílaèù je uvedeno ní�e. 
Pro správnou funkci modulu DUPLEX TU je zapotøebí propojit odpovídající piny GND, napájení +Ubat a signál 
PPM mezi konektorem uèitel/�ák vysílaèe a konektorem IN modulu. Mechanicky pøipevnìte modul i konektor 
antény k tìlu vysílaèe, pøípadnì k pultu.

Interní instalace
Vypnutý vysílaè polo�te na mìkkou podlo�ku, aby se zamezilo jeho mechanickému po�kození. Odstraòte kryt a 
pøed dal�í manipulací vyjmìte baterie. Vyberte vhodné místo ve va�em vysílaèi pro montá�, s ohledem na 
umístìní anténního konektoru. Mechanické uchycení modulu mù�ete provést pomocí oboustranné lepící pásky, 
suchým zipem, pøípadnì pomocí �roubkù a montá�ních otvorù k tomu urèených.
Pro instalaci anténního konektoru lze obvykle pou�ít nìkterého z otvorù urèených pro doplnìní pøepínaèù, otvoru 
pro stávající anténu 35/40 MHz nebo je mo�né na vhodném místì vyvrtat otvor o prùmìru 6,5 mm. V ka�dém 
pøípadì je nutné, aby èást anténního konektoru vyènívající z vysílaèe byla dostateènì dlouhá (po na�roubování 
antény musí být alespoò malá mezera mezi krytem vysílaèe a anténou).
Na modulu DUPLEX TU jsou dva 4-pinové konektory oznaèené IN a OUT. Konektor IN je urèen k pøipojení 
napájení a PPM signálu z kodéru va�eho vysílaèe. Na konektor OUT lze pøipojit jiný (napø. zálo�ní) vysílací 
modul. Jeho napájení je øízeno propojkou �FM� (Fail safe Modul), odstranìná propojka �FM� znamená odpojené 
napájení pro konektor OUT. Podobnì lze ovládat napájení modulu DUPLEX TU pomocí propojky �2,4� 
(odstranìná propojka �2,4� znamená odpojené napájení pro modul DUPLEX TU).
Pro roz�íøené vysílaèe jsou na internetových stránkách www.jetimodel.cz dostupné pøíklady instalací.

FM
On/Off

2.4 GHz
On/Off

NC

+Ubat
GNDPPM

impuls

Pozor! Zaøízení citlivé na elektrostatický náboj.
Dodr�uj zásady pro zacházení.
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Uvedení do provozu

Párování s pøijímaèem a ovìøení èinnosti
Ka�dý pøijímaè a vysílací modul pou�ívá ke své komunikaci digitální pøenos. K tomu aby zaøízení mohla adresnì 
mezi sebou komunikovat, je zapotøebí tato zaøízení mezi sebou tzv. spárovat. Podpis vysílacího modulu je dán 
jeho unikátní adresou, která zajistí po spárování pøijímaèe, �e pøijímaè bude akceptovat data pouze z tohoto 
konkrétního vysílaèe. K vysílacímu modulu je mo�né pøiøadit (spárovat) libovolné mno�ství pøijímaèù. Pøijímaè 
lze spárovat pouze s jedním vysílacím modulem.

Nainstalujte pøijímaè do modelu. Jde-li o první zapnutí zaøízení, dùraznì doporuèujeme zajistit, aby nemohlo 
dojít k újmì (na zdraví èi majetku) pøi neoèekávaných stavech výstupù pøijímaèe (napø. pøi nevhodnì 
nastavených mixech, prohozených výstupech apod.).
Aktivujte párování pøijímaèe pomocí propojky (BIND PLUG), která je souèástí pøijímaèe. Propojku zasuòte do 
konektoru "Ext." a zapnìte pøijímaè. Pak zapnìte vysílaè. Úspì�né spárování potvrdí vysílaè krátkým pípnutím 
(ni��ím a pak vy��ím tónem). Pokud nedo�lo k potvrzení úspì�ného spárování, zkuste celý postup zopakovat, 
popø. ovìøte pomocí JETIBOXu, zda je pøijímaè v re�imu "Normal" (pøijímaè v re�imu "Clone" má zakázáno vysílat 
a nemù�e tak potvrdit provedené spárování). Po potvrzení provedeného spárování vyjmìte propojku BIND PLUG 
z konektoru pøijímaèe.
Ovìøte, zda model reaguje správnì na povely z vysílaèe (výchylky serv odpovídají pozici pøíslu�ných kniplù). 
Není-li tomu tak, pøekontrolujte správné zapojení serv a nastavení pøijímaèe (nastavené mixy apod.). Pøijímaèe 
DUPLEX Rx lze uvést do výchozího stavu JETIBOXem (pøipojeným k pøijímaèi) pomocí menu Autoset-normal.
Vysílaèové moduly DUPLEX Tx jsou uzpùsobeny pro práci s vysílaèi s PPM signálem. Pokud je navolen jiný 
re�im vysílaèe (napø. PCM) nebo není správnì provedena instalace, vydává vysílaèový modul opakovanì 
varovný tón (3x del�í pípnutí).

Test dosahu
Pøed prvním pou�itím vysílaèe (nebo pøijímaèe) je vhodné provést test dosahu a ovìøit tak správnou funkci VF 
èásti vysílaèe a pøijímaèe. Vysílaè lze do testovacího re�imu pøepnout JETIBOXem nebo pomocí párovací 
propojky BIND PLUG.

Po pøipojení JETIBOXu k vysílaèi vyberte polo�ku "Range Test" a stisknìte tlaèítko U (�ipka nahoru). Vysílaè se 
tímto pøepne do re�imu testování dosahu a sní�í velikost vysílacího výkonu na ménì ne� 10%. Tento stav zároveò 
akusticky indikuje pøeru�ovaným pípáním (krátký a dlouhý tón). Opìtovným stisknutím tlaèítka U (�ipka nahoru) 
pøejde vysílaè do normálního stavu, výstupní výkon se zvý�í na pùvodní hodnotu a pípání ustane. Aktivace 
testovacího re�imu pomocí propojky BIND PLUG se provádí obdobnì, jako vý�e uvedené párování pøijímaèe. Po 
provedeném spárování v�ak ponechte propojku zasunutou v pøijímaèi. Po dobu zasunutí propojky bude vysílaè v 
re�imu testu dosahu. Chování vysílaèe v tomto re�imu je stejné, jako pøi aktivaci testu dosahu pomocí JETIBOXu. 
Pokud budete chtít tento re�im ukonèit, vyjmìte párovací propojku z pøijímaèe. 

Pøi testování dosahu umístìte model i vysílaè do vý�ky nejménì 80 cm od zemì. Správnì pracující vysílaè a 
pøijímaè by v uvedeném testovacím re�imu mìl spolehlivì ovládat model na vzdálenost alespoò 50 m. Pokud 
tomu tak není, ovìøte pøedev�ím správnou instalaci antén (vysílaèe i pøijímaèe). Není-li ani pak test úspì�ný, 
zaøízení nepou�ívejte a kontaktujte prodejce nebo nìkteré ze servisních støedisek. 
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Automatický test
Tx modul je také vybaven automatickým testem. Po zapnutí pøijímaèe a vysílaèe dochází k vyhodnocení kvality 
pøenosové trasy, vèetnì v�ech antén. Výsledkem je akustické upozornìní pomocí Tx modulu, které zazní             
1 sekundu po zapnutí vysílaèe. Pokud po uplynutí této doby neusly�íte �ádný tón, je pøenosová cesta v poøádku. 
Zhor�ená kvalita pøenosu je indikována jedním a� ètyømi pípnutími Tx modulu. Jedno pípnutí mù�e zaznít v 
pøípadì, pokud je model ve vìt�í vzdálenosti od vysílaèe, ale pøenosová cesta je v poøádku. Pokud zazní více jak 
jedno pípnutí, zkontrolujte pøipojení Tx antény, instalaci Rx antén a proveïte test dosahu.  

Pøipojení JETIBOXu
K vysílaèùm DUPLEX Tx lze pøipojit terminál JETIBOX. S jeho pomocí mohou být zobrazovány údaje a 
nastavovány mnohé parametry vysílaèe i aktuálnì pøipojených zaøízení (pøijímaèe, telemetrických èidel apod.).
Na Tx modulech DUPLEX je vyveden (a oznaèen) 3-pinový konektor pro pøipojení JETIBOXu. Jeho zapojení lze 
snadno provést pomocí kabelové propojky, která se dodává s JETIBOXem. Pøi propojování dbejte na správnou 
orientaci konektorù. Pøipojení a odpojení JETIBOXu doporuèujeme provádìt pouze pøi vypnutém vysílaèi. Po 
zapnutí vysílaèe je mo�né pomocí tlaèítek JETIBOXu procházet jednotlivými polo�kami vysílaèe nebo dal�ích 
pøipojených zaøízení.

Nastavení parametrù pomocí JETIBOXu
Po pøipojení terminálu JETIBOX k vysílaèi lze zvolit, zda budeme zobrazovat a nastavovat parametry vysílaèe 
(Tx), pøipojeného pøijímaèe (Rx) nebo jiného zaøízení schopného komunikace s JETIBOXem (Mx). Komunikace s 
Rx a Mx je mo�ná pouze v tom pøípadì, �e je právì navázáno spojení mezi vysílaèovým modulem a pøijímaèem. 
Tento stav je na LCD u textu Mx a Rx indikován zobrazením �ipky dolù.
Po nastavení po�adované polo�ky (Tx/Rx/Mx) stisknìte tlaèítko D (�ipka dolù). Následnì je mo�né pomocí 
tlaèítek procházet menu vybraného zaøízení. Pøi práci se zaøízením Rx nebo Mx se lze vrátit zpìt do menu 
vysílaèového modulu Tx podr�ením tlaèítka U (�ipka nahoru) po dobu del�í ne� 2 sek.
Struktura menu vysílaèového modulu zobrazovaného JETIBOXem je uvedena na .

Pøehled polo�ek vysílaèe:
Úvodní obrazovka informuje o typu vysílaèe. Stisknutím tlaèítka R (�ipka vpravo) lze zobrazit identifikaèní èísla 
vysílacího modulu a aktuálnì spárovaného pøijímaèe.

Diag - zobrazuje podrobnìj�í informace o stavu vysílaèe a spárovaného pøijímaèe.
       Identifikace aktivní antény pøijímaèe (A1/A2) a aktuální síla signálu od 0 do 9 (nejlep�í).
       V pravé èásti se podle stavu mohou zobrazit následující indikátory:
       R - re�im Range Test (test dosahu)
       P - vysílaè od zapnutí nebyl spárován (zatím nena�el spárovaný pøijímaè)
       S - nejsou k dispozici údaje z pøijímaèe (�patný signál)
       T - nízké napìtí na baterii vysílaèe
       B - nízké napìtí na baterii pøijímaèe
       I - nejsou dostupné PPM impulsy z vysílaèe (chyba instalace, re�im PCM apod.)
  Vìt�ina uvedených stavù je doprovázena akustickou signalizací.
  Stiskem tlaèítka U (�ipka nahoru) lze aktivovat re�im pro testování dosahu.
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ImpDiag - zobrazuje aktuální poèet PPM kanálù vysílaèe (K2 a� K16, dle typu vysílaèe)

Volt MIN/ACT/MAX - minimální, aktuální a maximální hodnota napájecího napìtí vysílacího modulu. 
Resetování (�nulování�) min. a max. hodnoty se provádí v�dy po zapnutí vysílaèe a po nalezení spárovaného 
pøijímaèe. Alternativnì lze zobrazené hodnoty resetovat stiskem tlaèítek L a R (�ipka vlevo a vpravo) souèasnì.

Rx Signal Level � zobrazí aktuální sílu signálu jednotlivých antén pøijímaèe. Tato intenzita je zobrazována v 
krocích od 0 do 9, kde hodnota 9 indikuje nejlep�í pøíjem dané antény. Pokud je zobrazena pomlèka (-), nemá Tx 
modul informace o kvalitì pøíjmu z této antény. Buï není zapojen pøijímaè, nebo je na hranici dosahu zpìtný 
pøenos z pøijímaèe do vysílaèe. 

Volt ACT/ALARM - zobrazuje aktuální velikost napájecího napìtí vysílacího modulu a nastavenou mez pro 
vyhlá�ení alarmu "T" (viz. menu Diag). Pomocí tlaèítek L a R (tlaèítka JETIBOXu - doleva nebo doprava) lze 
upravit hranici pro spu�tìní alarmu.

Mx Tone 1 - umo�òuje nastavit vý�ku upozoròovacího tónu (v Hz), který indikuje alarmový stav z pøipojeného 
zaøízení Mx (obvykle telemetrické èidlo). Pøi nastavení hodnoty 0 je upozoròovací tón vypnut.

Mx Tone 2 - umo�òuje nastavit vý�ku informaèního tónu (v Hz), který informuje o významu alarmového stavu z 
pøipojeného zaøízení Mx. Tento tón má charakter morseovy abecedy a následuje bezprostøednì po 
upozoròovacím tónu. Pøi nastavení hodnoty 0 je informaèní tón vypnut.

RF Output Power - umo�òuje nastavit vysílací výkon Tx modulu (povolený maximální vysílací výkon se mù�e 
li�it dle zákonù v jednotlivých zemích).

10mW �  v celém pásmu 2,4GHz se vysílá s max. výkonem 10mW.
100mW - v celém pásmu se vysílá s max. výkonem 100mW (doporuèené nastavení).
10mW/100mW � v pásmu 2,4GHz se vysílá  výkonem 10mW i 100mW.

Akustická signalizace stavu
V�echny typy vysílaèových modulù disponují akustickým výstupem, který je vyu�it pro signalizaci rozlièných 
stavù vysílaèe, pøijímaèe nebo pøipojeného telemetrického èidla. Akusticky jsou signalizovány následující stavy:

I  ( _ _ _ ) 3x dlouhý nízký tón nejsou dostupné PPM impulsy z vysílaèe (chyba instalace, re�im PCM apod.)
P  ( . -)  krátký nízký a následnì vysoký tón nalezení spárovaného pøijímaèe
B  ( - ) dlouhé vysoké pípnutí nízké napìtí na baterii pøijímaèe
T  ( * ) krátké vysoké pípnutí nízké napìtí na baterii vysílaèe
S  ( * * ) 2x krátké vysoké pípnutí nejsou k dispozici údaje z pøijímaèe (�patný signál)
R ( . _ . _ ) støídavì krátké a dlouhé tóny re�im Range Test (test dosahu)
M indikace alarmu z pøipojeného telemetrického èidla

6



první pípnutí (upozoròovací tón) podle nastavené hodnoty Mx Tone 1, následuje pípnutí vyjádøené znakem 
morseovy abecedy (informaèní tón dlenastavení Mx Tone 2)
Znak z morseovy abecedy, kterým je indikován alarm je urèen typem a nastavením pøipojeného zaøízení 
(pøijímaèe, telemetrického èidla apod.).  
Na moduly Tx se poskytuje záruka 24 mìsícù ode dne prodeje za pøedpokladu, �e byl provozován v souladu s 
tímto návodem, na pøedepsané napìtí a není mechanicky po�kozen. Záruèní i pozáruèní servis poskytuje 
výrobce.

Pøíjemné modeláøské zá�itky  Vám pøeje  výrobce  : JETI model s.r.o. Pøíbor, www.jetimodel.cz
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Elektrická zaøízení opatøená symbolem pøe�krtnuté popelnice 
nesmìjí být vyhazována do bì�ného domácího odpadu, namísto 
toho  je nutno  je odevzdat ve specializovaném zaøízení pro sbìr 
a recyklaci. V zemích EU (Evropské unie) nesmìjí být elektrická 
zaøízení vyhazována do bì�ného domácího odpadu  (WEEE  - 
Waste of Electrical and Electronic Equipment  - Likvidace 
elektrických a elektronických zaøízení, smìrnice 2002/96/EG). 
Ne�ádoucí zaøízení mù�ete dopravit do nejbli��ího zaøízení pro 
sbìr nebo recyklaèního støediska. Zaøízení poté budou 
likvidována nebo recyklována bezpeèným zpùsobem zdarma. 
Odevzdáním ne�ádoucího zaøízení mù�ete uèinit dùle�itý 
pøíspìvek k ochranì �ivotního prostøedí.
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Duplex - Pøijímaèe
Pøijímaèe øady DUPLEX Rx jsou urèeny pro provoz s vysílaèovými moduly øady DUPLEX Tx pracujících v pásmu 
2,4 GHz. Díky plnì digitální a obousmìrné komunikaci mezi vysílaèem a pøijímaèem pøiná�í nové mo�nosti v 
oblasti dálkového øízení modelù.
Pøijímaèe DUPLEX navazují na øadu JBC, zachovávají jejich univerzálnost, �iroký rozsah funkcí a pøidávají 
funkce nové, které vycházející z mo�ností systému DUPLEX. Mezi hlavní výhody patøí bezkrystalový provoz � ji� 
�ádné hlídání kmitoètù, vysoká odolnost proti ru�ení, dosah a� na hranici viditelnosti, mo�nost kdykoliv sledovat 
stav modelu a spoustu dal�ích funkcí.

Napájení:
K napájení pøijímaèù je mo�né pou�ít NiCd èlánky, stabilizované napìtí z regulátoru (pøi pou�ití v elektroletech) 
nebo Li-xx èlánky v kombinaci se stabilizátorem napø. MAX BEC. V�dy je tøeba brát ohled na doporuèený rozsah 
napájecího napìtí pøijímaèe a pou�itých serv. Pøi vyu�ití v�ech zásuvek pro serva lze pou�ít napájení pøes Y-
kabel. Napájecí akumulátory, BEC resp. Y-kabel, je mo�né zasunout do libovolného kanálu. K napájení pøijímaèe 
nepou�ívejte vstup oznaèený Ext.

Provoz:
Pou�ívání systému DUPLEX je obdobné jako u FM systému. Doporuèujeme zapnout nejprve vysílaè a potom 
pøijímaè. Vysílaè potvrdí zapnutí pøijímaèe krátkým pípnutím. Pøi vypínání systému doporuèujeme nejprve 
vypnout pøijímaè a následnì vysílaè.

Instalace: 
Pøijímaè zabalte do molitanu a umístìte co nejdál od zdrojù ru�ení (serva, pohonný elektromotor). Antény 
pøijímaèe umístìte tak, aby jejich aktivní konce spolu navzájem svíraly úhel 90° a byly od sebe co nejvíce 
vzdáleny. Dbejte na to, aby minimální polomìr ohybu anténních kabelù byl alespoò 1cm. Aktivní vysílací èást 
antény musí zùstat rovná a co nejdále od kovových pøedmìtù. Pokud má model uhlíkový trup, je vhodné umístit 
aktivní konce antén mimo trup.

Párování:
V pøípadì pou�ití nového pøijímaèe nebo vysílaèe je nutné je spolu tzv. spárovat. To se provede zasunutím 
propojky oznaèené (BIND PLUG) do zdíøky v pøijímaèi na zadní stranì (urèené pro externí zaøízení a oznaèené 
nápisem Ext.) a zapnutím pøijímaèe. Poté zapnìte vysílaè, který ohlásí dvojím pípnutím spárování s pøijímaèem. 
Párovací propojku odpojte z pøijímaèe. Vysílaè akusticky signalizuje pøítomnost propojky v pøijímaèi po dobu 
jedné minuty. 
Spárování je mo�no provést i bez propojky (BIND PLUG) a to pomocí JETIBOXu. JETIBOX musí být v tomto 
pøípadì pøipojen pøímo k pøijímaèi. Na JETIBOXu vyberte polo�ku (pairing) a stlaète U (�ipka nahoru). Nyní 
pøijímaè èeká na zapnutí vysílaèe, s kterým se spáruje. Ten opìt ohlásí dvojím pípnutím spárování a v�e je 
pøipraveno k provozu. Pokud se vám párování nepodaøí, vypnìte vysílaè i pøijímaè a opakujte zmínìný postup.
K jednomu vysílaèi je mo�né napárovat libovolné mno�ství pøijímaèù. Pøijímaè mù�e být spárován pouze s 
jedním vysílaèem tzn. �e pøijímaè je spárován pouze s vysílaèem, který byl párován jako poslední.
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Pøenos telemetrických údajù v reálném èase:
Ka�dý pøijímaè umo�òuje ji� v základu pøená�et aktuální napìtí palubního systému tj. napìtí pøijímaèe i bez 
telemetrických èidel. 
K pøijímaèi lze pøipojit jedno telemetrické èidlo pøímo zdíøky pøijímaèe oznaèené (Ext.) na jeho zadní stranì. V 
pøípadì potøeby zapojení více snímaèù lze pou�ít expandér DUPLEX Ex, který se pøipojí k pøijímaèi  do zdíøky 
(Ext.).  

Signalizace ztráty obousmìrné komunikace:
V pøípadì ztráty obousmìrné komunikace mezi vysílaèem a pøijímaèem, modul DUPLEX ve vysílaèi zaène 
indikovat tento stav pomocí zvukové signalizace. Tento stav znamená, �e právì nejsou k dispozici data z 
telemetrických èidel nebo data ze zaøízení, která jsou pøipojena na Ext. vstup pøijímaèe. Model mù�ete i v této 
situaci nadále ovládat.

Tlaèítko nahoru 

Tlaèítko vpravo 

Tlaèítko dolù 

Tlaèítko vlevo 

U

R

D

L

Na pøijímaè se poskytuje záruka 24 mìsícù ode dne prodeje za pøedpokladu, �e pøijímaè byl provozován v 
souladu s tímto návodem, na pøedepsané napìtí a není mechanicky po�kozen. Záruèní i pozáruèní servis 
poskytuje výrobce.

Pøíjemné modeláøské zá�itky  Vám pøeje  výrobce  : JETI model s.r.o. Pøíbor, www.jetimodel.cz
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Komunikace s pøijímaèem DUPLEX pomocí JETIBOXu
JETIBOX je mo�né pøipojit k pøijímaèi dvìma zpùsoby:

1. Pøímým spojením JETIBOX <-> Pøijímaè
Zasuòte konektor propojovacího kabelu (souèástí JETIBOXu) do konektoru oznaèeného Impuls + - (který 
naleznete na pravé stranì JETIBOXu) a do konektoru pøijímaèe oznaèené Ext. na jeho zadní stranì. Pøipojte 
napájení do pøijímaèe (viz. napájení) nebo do napájecí zdíøky na JETIBOXu.

2. Bezdrátové spojení JETIBOX <-> Vysílaè <-> Pøijímaè
V tomto pøípadì propojte JETIBOX s vysílaèem. Zapnìte vysílaè a pøipojte napájení pøijímaèe. 
 Na displeji se objeví nápis Tx a �ipka vpravo a dolù. Do pøijímaèe se dostaneme stisknutím tlaèítka R (�ipka 
vpravo), na obrazovce se zobrazí nápis Rx a následnì stisknutím D (�ipka dolù) vstoupíme do menu pøijímaèe, 
které se zobrazí ji� stejnì jako pøímým spojením (viz. bod 1).

Bezdrátové pøipojení je mo�né pouze s pøijímaèem v re�imu Normal. Pokud provedete pøi bezdrátovém spojení 
zmìnu re�imu z Normal na Clone, pøijímaè pøejde do re�imu pøíposlechu a JETIBOX pøestane reagovat. Pro 
opìtovné navázání komunikace s pøijímaèem je nutné JETIBOX pøipojit pøímo s pøijímaèem viz. bod 1. V pøípadì 
pou�ití pøijímaèe, který byl v re�imu pøíposlechu (Clone), v jiném modelu, nezapomeòte nastavit zpìt pùvodní 
re�im (Normal).
Odpojení JETIBOXu je mo�né a� po odpojení pøijímaèe od napájecího napìtí. Sledovat stav, 
pøípadnì nastavovat parametry pøijímaèe lze provádìt kdykoliv i za chodu pøijímaèe v modelu. 
Je v�ak tøeba dbát zvý�ené pozornosti. Nedoporuèujeme nastavovat parametry pøijímaèe za 
provozu modelu. Nastavení provádìjte jen v pøípadì, kdy nemù�e dojít k po�kození modelu 
nebo zdraví osob. Z bezpeènostních dùvodù zamezte mo�nosti aktivace motoru, pøípadnì 
sejmìte vrtuli z modelu!

Komunikace s Expanderem DUPLEX Ex pomocí JETIBOXu (JB):

Zasuòte konektor propojovacího kabelu (souèástí Expanderu) do konektoru (Rx.) na zadní stranì Expanderu a 
druhý konec zapojte do konektoru pøijímaèe èený (Ext.), také na jeho zadní stranì. JETIBOX pøipojte do 
vysílaèového modulu. Zapnìte vysílaè a pøipojte napájení pøijímaèe (viz. napájení). Na displeji JETIBOXu se 
objeví nápis Tx a dvojím stlaèením tlaèítka R (�ipka vpravo) vyberte mo�nost Mx. Stisknutím tlaèítka D (�ipka 
dolù) vstoupíme do menu Expanderu. Do základního menu (výbìr pøipojeného zaøízení Tx, Rx, Mx) se dostanete 
dlouhým stiskem tlaèítka U (nahoru).

Pøehled polo�ek pøijímaèe

Úvodní obrazovka informuje o typu pøijímaèe. Stisknutím tlaèítka R (�ipka vpravo) lze získat podrobnìj�í 
informace o pøijímaèi i vysílaèi.
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Pairing: stisknutím tlaèítka U (�ipka nahoru) se provede spárování pøijímaèe s vysílaèem. Párování pøijímaèe 
provádìjte pouze s pøipojeným JETIBOXem pøímo k pøijímaèi.

RX/TX: polo�ka RX zobrazuje jedineèné (výrobní èíslo) pøijímaèe. Polo�ka TX zobrazuje jedineèné (výrobní 
èíslo) vysílaèe, s kterým byl pøijímaè naposledy spárován.

Rx Diag: polo�ka A1 nebo A2 indikuje s jakou anténou momentálnì pøijímaè pracuje. Polo�ka Kx informuje o 
poètu pøená�ených kanálù (tento poèet závisí na mo�nostech vysílaèe). 
Pomocí tlaèítka D (�ipka dolù) se dostáváme na øádek volby základních re�imù, kde vybereme buï vyèítání 
namìøených hodnot (Measure) nebo nastavení pøijímaèe (Main setting, Channel set, Out Pin Set, Auto Set). 

Measure: umo�òuje vyèítání namìøených hodnot maximálního, minimálního a aktuálního napìtí pøijímaèe. 

? Volt  Min / Act / Max : pøijímaè kontroluje napájecí napìtí a zobrazuje mezní hodnoty a extrémy, které 
nastaly za provozu; zároveò zobrazuje aktuální napìtí pøijímaèe. Bez zapnutí spárovaného vysílaèe se 
hodnoty MAX a MIN nemìní, aktualizuje se pouze hodnota aktuálního napìtí ACT. Pro vymazání hodnot 
MAX a MIN je tøeba stlaèit zároveò tlaèítko L (�ipku vlevo) a tlaèítko R (�ipku vpravo).

Main setting: základní nastavení, zde lze nastavit obecné chování pøijímaèe spoleèné pro v�echny výstupní 
kanály.

? Signal Fault: nastavení chování pøijímaèe v pøípadì ztráty signálu, repeat- opakování posledních 
platných výchylek, out off � vypnutí výstupu, FailSafe � pøechod do pøednastavených výchylek 
jednotlivých výstupù, které lze nastavit v menu Out Pin Set � FailSafe.
? FailSafe Delay: udává za jak dlouhou dobu pøejdou výstupy pøijímaèe pøi ztrátì signálu do 
pøednastavených výchylek jednotlivých výstupù nebo kdy dojde k vypnutí výstupù (dle nastavení Signal 
Fault). 
? Volt act/alarm: první polo�ka zobrazuje aktuální napájecí napìtí pøijímaèe, druhá hodnota slou�í k 
nastavení rozhodovací úrovnì pro alarm. Jakmile klesne bìhem provozu aktuální napìtí pod nastavenou 
mez, vysílaè tento stav signalizuje akustickým tónem. 
? Output Period: nastavení periody výstupních signálù (standardní nastavení 20ms), pøi men�ích 
hodnotách dochází u analogových serv k rychlej�í reakci (odezvì) a vìt�ímu proudovému odbìru. U 
nìkterých serv mù�e dojít k rozkmitání, pokud je nastavena pøíli� nízká hodnota. Výstupní periodu lze 
nastavit také do synchronního re�imu s vysílaèem a to nastavením na - Output Period - By 
Transmitter. 
? RX mode: Toto nastavení pøepíná pøijímaè do re�imu pøíposlechu (Clone). Tento re�im pou�ijte pouze 
v pøípadì, kdy chcete pou�ít v modelu dva nebo více pøijímaèù paralelnì najednou. Pou�ijte jeden pøijímaè 
jako hlavní (Normal) a ostatní v re�imu pøíposlechu (Clone). Zmìnu módu pøijímaèe (Normal / Clone) 
provádìjte pouze s pøipojeným JETIBOXem pøímo k pøijímaèi.Telemetrická èidla je mo�né provozovat 
pouze s pøijímaèem v re�imu nomal.
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Channel set: nastavení parametrù jednotlivých vstupních (pøijímaných) signálù CH
? Set Input Channel: výbìr vstupního kanálu, který chceme nastavovat, hodnota A udává aktuální 
výchylku vybraného vstupního kanálu.
? Set Center: nastavení neutrální výchylky kanálu, tento parametr je dùle�itý pro dal�í zpracování v 
pøípadì pou�ití mixù, reversù, zesílení atd.
? Mix CHa and CHb: umo�òuje vytvoøit mix vybraného vstupního kanálu s jiným.
? Mix Relation: nastavení pomìru mixování, mixovaný kanál je v�dy v pomìru 50%. Napø. Mix CHa and 
CHb, v pomìru 100% = 50% CHa a 50% CHb, pomìr 50% = 50%CHa a 25% CHb, pomìr 200% = 50% 
CHa a 100% CHb.
? Mix Sign: znaménko mixovaných kanálù, zda se budou odeèítat nebo pøièítat

Out Pin Set: pøiøazení funkcí jednotlivým výstupním kanálùm (pinùm) Y pøijímaèe.
? Set Output Pin: výbìr výstupního kanálu, jeho� nastavení chceme zobrazit nebo upravit.
? Set Input Channel: pøiøazení danému výstupu jeho funkci, lze nastavit kterýkoli vstupní kanál nebo 
jeho mix, který lze specifikovat v menu Channel Set.
? Reverse A: umo�òuje pøevrácení smyslu výchylky výstupu v polorovinì A, poloroviny jsou rozdìleny 
podle nastavení neutrální výchylky (Channel set - Set Center)
? Reverse B: umo�òuje pøevrácení smyslu výchylky výstupu v polorovinì B 
? Gain A: zesílení výstupní výchylky v polorovinì A (100% - bez úprav)
? Gain B: zesílení výstupní výchylky v polorovinì B (100% - bez úprav)
? FailSafe: nastavení výchylky vybraného výstupu v pøípadì ztráty signálu
? Delay: zpomalení pohybu serva (výstupu) pøi zmìnì vstupu, zadaný èas odpovídá dobì pøechodu 
výstupu v rozsahu od 1ms do 2ms, vhodné napø. pro realizaci zasouvání podvozku 
? Curve: nastavení výstupní køivky kanálu
? ATV High Limit: omezení (redukce) maximální výchylky daného výstupu (polorovina B)
? ATV Low Limit: omezení (redukce) maximální výchylky daného výstupu (polorovina A)

Auto Set: celkové pøenastavení pøijímaèe do pøeddefinovaných funkcí. Po výbìru po�adované funkce se 
nastavení pøijímaèe provede souèasným stlaèením pravého a levého tlaèítka JETIBOXu na dobu 3 sekund.

? Normal: základní nastavení, vypnuty mixy, jednotlivé vstupní kanály jsou pøiøazeny odpovídajícím 
výstupùm tj. vstupní CH1 je pøiøazen výstupu Y1 atd.
? MixCH1&CH2 Elevon: pøiøadí výstupnímu kanálu Y1 a Y2 mix pøijímaných CH1 a CH2
? MixCH2&CH4 V-Tail: pøiøadí výstupnímu kanálu Y2 a Y4 mix pøijímaných CH2 a CH4

Auto Set � Normal = tovární nastavení, v�echny pøijímané kanály CH jsou bez úprav pøedávány na 
odpovídající výstupy Y,  tzn. chování pøijímaèe je toto�né s klasickým neprogramovatelným pøijímaèem. 
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Channel Set

SetInputChannel CHx Set Center Mix CHx and CHyMix RelationMix Sign 

CH1 1,5ms CH1 and CH1 100% +

CH2 1,5ms CH2 and CH2 100% +

CH3 1,5ms CH3 and CH3 100% +

CH4 1,5ms CH4 and CH4 100% +

CH5 1,5ms CH5 and CH5 100% +

CH6 1,5ms CH5 and CH6 100% +

CH7 1,5ms CH7 and CH7 100% +

CH8 1,5ms CH8 and CH8 100% +

Out Pin Set

Set Output 
Pin

SetInChannel Reverse 
A 

Reverse 
B 

Gain A Gain B Fail 
Save 

Delay Curve ATV 
HighLimit 

ATV 
LowLimit 

Y1 CH1 off off 100%100%1,5ms0s linear 2,0ms 1,0ms

Y2 CH2 off off 100%100%1,5ms0s linear 2,0ms 1,0ms

Y3 CH3 off off 100%100%1,5ms0s linear 2,0ms 1,0ms

Y4 CH4 off off 100%100%1,5ms0s linear 2,0ms 1,0ms

Y5 CH5 off off 100%100%1,5ms0s linear 2,0ms 1,0ms

Y6 CH6 off off 100%100%1,5ms0s linear 2,0ms 1,0ms

Y7 CH7 off off 100%100%1,5ms0s linear 2,0ms 1,0ms

Y8 CH8 off off 100%100%1,5ms0s linear 2,0ms 1,0ms

Pøíklady nastavení pøijímaèe: zmìny proti nastavení Normal jsou v tabulce 
zvýraznìny

1. Motýlkové ocasní plochy (V-tail): sdru�ené ocasní plochy, ka�dá plocha je ovládána jedním servem na 
kanálech Y2 a Y4, mix kombinuje pohyby smìrovky CH4  a vý�kovky CH2. Motor na kanále CH3. V pøípadì 
opaèného smyslu mixování zamìòte znaménka (Mix Sign).

Transmitter 
channel

Channel Set

SetInputChannel CHxSet Center Mix CHx and CHyMix RelationMix Sign 

Elevator CH2 1,5ms CH2 and CH4 100%-

Motor CH3 1,5ms CH3 and CH3 100%+

Rudder CH4 1,5ms CH4 and CH2 100%+

FunctionOut Pin Set

Set Output 
Pin

Set In
Channel 

Reverse 
A 

Reverse 
B 

Gain 
A 

Gain 
B 

Fail Save Delay Curve ATV 
HighLimit 

ATV 
LowLimit 

Servo 1 Y2Mix CH2off off 100%100%1,5ms 0slinear 2,0ms 1,0ms

ESC Y3 CH3off off 100%100%1,2ms 0slinear 2,0ms 1,0ms

Servo 2 Y4Mix CH4off off 100%100%1,5ms 0slinear 2,0ms 1,0ms
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2. Samokøídlo (Elevon): ka�dé køidélko je ovládáno samostatným servem na kanálech Y1 a Y2, vykonává 
pohyb jako normální køidélko vstupem CH1 (jedno nahoru, druhé dolù) a zároveò jako vý�kovka vstupem CH2 
(obì plochy souèasnì nahoru nebo dolù). V pøípadì opaèného smyslu mixování zamìòte znaménka (Mix Sign).

Transmitter 
channel

Channel Set

SetInputChannel CHxSet Center Mix CHx and CHyMix RelationMix Sign 
Elevator CH2 1,5ms CH2 and CH1 100% +

Ailerons CH1 1,5ms CH1 and CH2 100% -

FunctionOut Pin Set

Set Output 
Pin

Set In
Channel 

Reverse 
A 

Reverse 
B 

Gain A Gain B Fail 
Save 

Delay Curve ATV 
HighLimit 

ATV 
LowLimit 

Servo 1 Y2Mix CH2off off 100%100%1,5ms0slinear 2,0ms 1,0ms

Servo 2 Y1Mix CH1off off 100%100%1,5ms0slinear 2,0ms 1,0ms

3. Slouèení funkce smìrovky CH4 a øízení smìru pøedního podvozku s omezenou výchylkou na 
60% smìrovky, na výstupech Y4 - smìrovka a Y7 � natoèení podvozkového serva (øízení smìru). 
Zatahování podvozku na Y8, realistické zata�ení (zpomalení � Delay), pøesné dorazy serva jsou 
omezeny na ATV. 

FunctionOut Pin Set

Set Output 
Pin

Set In
Channel 

Reverse 
A 

Reverse 
B 

Gain A Gain B Fail 
Save 

Delay Curve ATV 
HighLimit 

ATV 
LowLimit 

Rudder Y4 CH4 off Off 100%100%1,5ms0slinear 2,0ms 1,0ms

Gear Y7 CH4 off Off 60%60%1,5ms0slinear 2,0ms 1,0ms

Gear Y8 CH8 off Off 100%100%1,82ms5,0slinear 1,82ms 1,26ms

4. Mix køidélka Y1 a smìrovka Y4 (Combi - mix): pùsobením mixu se pøi vychýlení ovladaèe køidélek 
CH1 vychyluje rovnì� smìrovka CH4, pøièem� smìrovku mù�ete stále øídit v plném rozsahu. Pro makety letadel.

Transmitter 
channel

Channel Set

SetInputChannel CHxSet Center Mix CHx and CHyMix RelationMix Sign 

Rudder CH4 1,5ms CH4 and CH1 25%+

Ailerons CH1 1,5ms CH1 and CH1 100%+

FunctionOut Pin Set

Set Output 
Pin

Set In 
Channel 

Reverse 
A 

Reverse 
B 

Gain A Gain B Fail 
Save 

Delay Curve ATV 
HighLimit 

ATV 
LowLimit 

Rudder Y4Mix CH4off off 200%200%1,5ms0slinear 2,0ms 1,0ms

Ailerons Y1 CH1 off off 100%100%1,5ms0slinear 2,0ms 1,0ms

5. Mix vý�kovka CH2 a klapky CH6: pøi vychýlení klapek Y6 se v opaèném smyslu vychýlí i vý�kovka na Y2.

Transmitter 
channel

Channel Set

SetInputChannel CHxSet Center Mix CHx and CHyMix RelationMix Sign 

Flaps CH6 1,5ms CH6 and CH6 100% +

Elevator CH2 1,5ms CH2 and CH6 25% -
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FunctionOut Pin Set

Set Output 
Pin

Set In 
Channel 

Reverse 
A 

Reverse 
B 

Gain A Gain B Fail 
Save 

Delay Curve ATV 
HighLimit 

ATV 
LowLimit 

Elevator Y2Mix CH2off off 200%200%1,5ms0slinear 2,0ms 1,0ms

Flaps Y6 CH6 off off 100%100%1,5ms0slinear 2,0ms 1,0ms

6. Flaperony: Mixuje dohromady pohyby køidélek CH1 a vztlakových klapek nebo brzd CH6. Ka�dé køidélko je 
ovládáno zvlá�tním servem Y1 a Y2, køidélka vykonávají normální funkci v závislosti na poloze ovladaèe. 
Souèasnì mù�eme ovladaèem klapek vychylovat køidélka nahoru (brzdy) nebo dolù (vztlakové klapky). 

Transmitter 
channel

Channel Set

SetInputChannel CHxSet Center Mix CHx and CHyMix RelationMix Sign 

Flaps CH6 1,5ms CH6 and CH1 100% +
Ailerons CH1 1,5ms CH1 and CH6 100% -

FunctionOut Pin Set

Set Output 
Pin

Set In 
Channel 

Reverse 
A 

Reverse 
B 

Gain A Gain B Fail 
Save 

Delay Curve ATV 
HighLimit 

ATV 
LowLimit 

Servo 1 Y2Mix CH6off off 100%100%1,5ms0slinear 2,0ms 1,0ms

Servo 2 Y1Mix CH1off off 100%100%1,5ms0slinear 2,0ms 1,0ms

7. Mix klapky-vý�kovka: vý�kovka CH2 automaticky vyrovnává klopivý moment vyvolaný vychýlením klapek 
CH6. Zároveò provádíme mix klapky-køidélka, kde klapky jsou vytvoøeny pomocí køidélek.

Transmitter 
channel

Channel Set

SetInputChannel CHxSet Center Mix CHx and CHyMix RelationMix Sign 

Ailerons CH1 1,5ms CH1 and CH6 100% -

Elevator CH2 1,5ms CH2 and CH6 25% +

Flaps CH6 1,5ms CH6 and CH1 100% +

FunctionOut Pin Set

Set Output 
Pin

Set In 
Channel 

Reverse 
A 

Reverse 
B 

Gain A Gain B Fail 
Save 

Delay Curve ATV 
HighLimit 

ATV 
LowLimit 

Aileron 1 Y1Mix CH1off off 100%100%1,5ms0slinear 2,0ms 1,0ms

Elevator Y2Mix CH2off off 200%200%1,5ms0slinear 2,0ms 1,0ms

Aileron 2 Y6Mix CH6off off 100%100%1,5ms0slinear 2,0ms 1,0ms

8. Mix køidélka-klapky: na køídle jsou klapky a køidélka. Kanálem CH1 ovládáme køidélka (Y1 a Y5) a kanálem 
CH6 ovládáme klapky (Y6 a Y7). Mixuje køidélka tak, aby pracovaly souèasnì jako klapky.

Transmitter 
channel

Channel Set

SetInputChannel CHxSet Center Mix CHx and CHyMix RelationMix Sign 
Ailerons CH1 1,5ms CH1 and CH6 100% +
Flaps CH6 1,5ms CH6 and CH1 100% -

FunctionOut Pin Set

Set Output 
Pin

Set In 
Channel 

Reverse 
A 

Reverse 
B 

Gain A Gain B Fail 
Save 

Delay Curve ATV 
HighLimit 

ATV 
LowLimit 

Aileron 1 Y1Mix CH1off off 100%100%1,5ms0slinear 2,0ms 1,0ms

Aileron 2 Y5Mix CH6off off 100%100%1,5ms0slinear 2,0ms 1,0ms

Flap 1 Y6 CH6 off off 100%100%1,5ms0slinear 2,0ms 1,0ms

Flap 2 Y7 CH6 on on100%100%1,5ms0slinear 2,0ms 1,0ms
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Pozor! Zaøízení citlivé na elektrostatický náboj.

Dodr�uj zásady pro zacházení.

Pøíklady závislosti výstupních kanálù na vstupu a nastavení pøijímaèe
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